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տուին, այլ եւ ուրիշ առարկաներու հետ նոյն
կը համարուին: Այս նոյնացումը յառաջ կուգայ՝ խնդրական առարկային ու արեւուն եւ
այլն մէջ տեսնուած նմանութենէ մը, որ շատանգամ բնամարդու պարզ աչքերով նշմա-րուած է: Այսպէս՝ արեւը ա՛չ միայն էակմը կը նկատուի, այլ նաեւ -- ինչպէս տե-
սանք աստուածութեան մըձեալ՝ վահան, գնդակ, անիւ

աչքը՝
եւն 68:

դար-
Այսվերջին հայեացքը նաեւ Եղնիկի ծանօթ է.<<Ճառագայթք արեգական զանուէն կախեալկան ողջ արեգակն մի է եւ բազում, զի միանիւ է եւ բազում ճառագայթ..>> (234).. Վե.դական հանելուկ մը 69 հետեւեալը կըսէ՝ աւրեւու մասին. <<Եօթը (ձիեր) կը քաշեն միաւ.նիւ կառք մը. երեք միջնանիւներ ունի այդանանց եւ անդադրուն անիւը, որով կը կայաւնան ամբողջ էակները%: Հանելուկիս միանիւկառքն արեւն է. զայն կը քաշեն ճառագայթ.-ները, որոնք եօթը կը համարուին: Երեք

միջնանիւները կը համապատասխանեն առ--
տուան, միջօրէին եւ իրիկուան:

զ. Ս. Նեղոսի խրատներու թարգմանու-թեան մէջ՝ Եզնիկ ունի սա հատուածը 70.
<<Քաղցր է մեղը, բայց ախտալից մարմնոյֆնաս առնէ. օգտակար է խրատ եւ յանդի--
մանութիւն, բայց որ զդէմս յարեւմուտս էհաստատեալ՝ նմա անօգուտ է>> (359): Արեւ_մուտքը արեւու մահուան վայրն է, ուր կըգտնուի սանդարամետի դուռը: Լոյսն ա-րեւելքէն կը ծագի, խաւարի խորհրդանիշն
արեւմուտքն է. ուստի մահ եւ խաւար արեւ-մուտքի հետ կապուած են, իսկ կեանք ուլոյս՝ արեւելքի հետ: Մահուան ու խաւարիչար ոգին կամ աստուածութիւնը -- սատա-նան, արեւմուտք կը բնակի. իսկ կեանքիեւ լոյսի բարի ոգին՝ արեւելք: Արդ երբ

մուտս>>
մէկը խրատ մը լսելէն յետոյ <<զդէմս յարեւ=կը հաստատէ՝ սիրտն ու հոգին սա-տանային կ՝ուղղէ ու անոր տրամադրութեանկ՝ենթարկէ, բնականաբար <<նմա անօգուտ

вs P. Ehrenreich,
ihre ethnologischen _Allgemeine Mythologie und
էջ 162: Անանիա Շիրակացի,

Orundlagen, Leipzig 1910,
էջ 126: Հանդ. Ամս. 1929, էջ

անդ,
436: էջ 53: Մանանայ,

... Haug, Vedische Ratselfragenspriche, Sitzungsber. d. k. bayer. und Ratsel-

HeftMunchen. Phil.-hist. Klasse. Akadem. d. Wiss.
IV, էջ 463. Bd. II (1875),

70 Մեզի համար կարեւորութիւնդեօք իրապէս Եզնի՛կ է խրատներուն չունի թէ ար-
րանցի
թէ անոնք Ս Նեղոսի կը վերաբերին:

թարգմանը եւ

տիկ 1855, Բ.
մէջ ալ կայ մի եւ նոյն հատուածը,

Վարք
Վենե--

Հաւ
հատոր, էջ 720՛:

է>> խրատը: Շատ ընտիր օրինակ մըն է՝Ն. Շնորհալոյ դրած պայմանն՝ Արեւորդիւ
ներու դարձին համար 11. <<Եւ յորժամ լայս(գալ ի ճշմարիտ աստուածգիտութիւն քրիս_
տոնէութեանս) յանձն առնուն (Արեւորդիքն)եւ ասեն եթէ կամաս եւ Jod արութեամբ
սրտից ի բաց կամք ի սատանայական խաւ
բէութեանց հարցն մերոց... յայնժամ դար-ձեալ երիցս անգամ հարցէք ցնոսա, որպէս
ընդ. երեխայսն ի ժամ մկրտութեանն, եթէհրաժարէ՞ք ի սատանայէ եւ յամենայն խոր-հրդոց եւ ի բանից եւ ի գործոց նորա: Եւիբրեւ յանձն առնուն եւ ասեն թէ հրաժաւրեմք, ապա յարեւմուտս դարձուցէք զդէմսերեսաց նոցա եւ ասացէք, թէ թքէ՛ք յերեսնսատանայի երիցս անգամ, եւ անարգեցէքդնա որպէս զպիղծ եւ զսուտ եւ զանիրաւ>>:Վերի խօսքը կակնարկէ մկրտութեան ժա-մանակ տեղի ունեցած ծիսակատարութեան,

զոր Մաշտոցը 72 հետեւեալ կերպով կը բա--նաձեւէ. <<Ապա հրամայէ քահանայն երեւխային կամ կնքահօրն դառնալ դէպ յարեւ-մուտս, եւ հարցանէ զերեխայն յանուանէ՝ասելով. (Այս անուն) հրաժարի՞ս ի սատա--նայէ: - Հրաժարիմ: Ու Եւ ապա քահաւնայն հրամայէ երեխային կամ կնքահօրն
դառնալ դէպ յարեւելս, եւ հարցանէ զերե-խայն յանուանէ՝ ասելով Հաւատա՞ս իյԱստուած>> եւն: Մխիթար Ապարանեցի՜% մեր
Արեւորդիներուն մասին կը գրէ. <<Ընդ որ(կողմն) երթայ արեգակն, ընդ այնմ երկր-
պագեն եւ պատուեն զծառն բարտի եւշան ծաղիկ եւ զբամբակին եւ զայլսն,

զշու-
զդէմս իւրեանց շրջեցուցանեն ընդդէմ արեւ

որ
գական>>: Շիրակացի 74 մայրերը կը խրատենիրենց որդիները... <<Երեսդ դէպ աղօթրան
արած, կամ արեգակի դէմ մի՛ ցեթի (մի-զեր), որ չպատժուես>>: Հոմերոսի գուշակ-ներն արեւելքէն յածող թռչունին երեւնալը
բարեգուշակ կը համարէին, իսկ արեւմուտքթեւածողը՝ չարագուշակ:

(Շարունակելի:) ԱԹԱՆԱՍ ԳԱՐԱՄԱՆԼԵԱՆ

ու Նամականի, Վենետիկ
72 Մաշտոց Հայաստանեայդ

1838, էջ .442:
Լոյ՝ Վիեննա 1905, էջ 7: ուղղափառ Եկեղեց-

73 Ալիշան, Հին Հաւատք կամկրօնք
74 Էմին.

Հայոց, Վենետիկ 1895, էջ 92--93::
հեթանոսական

ազգագը. ժող., Ա, էջ 151:

ԱՂԵՔՍԱՆԳՐ ՄԱՆԹԱՇԵԱՆՑ

ՄԵծ ՎԱՃԸՌԱԿԱՆՆ ԵՒ ԲԱՐԵԳՈՐՖԸ

Յիշողութիւններ՝ իր մահուան 20 ամեակի
առթիւ:

(Շարունակութիւն))

Ե.

Իմ ծանօթութիւնը մեր մեծ վաճառա=

կանի հետ՝ տեղի է ունեցած հետեւեալ պա-
րազաներում, 1894ին в Մանթաշեանց՝ որ
<<Կովկասեան Հայոց բարեգործական ընկեւ
րութեան>> 1 մի խոշոր դումար նուիրելով

1 Ռուսահայոց այս ամենամեծ բարեգործական
հաստատութիւնը հիծնուել է 1871ին նախ միայն
Թիֆլիս քաղաքի մէջ գործելու համար: Նա այնքան
ժողովրդականութիւն էր գտել, որ ռուսական կա-
ռավարութեան թոյլտուութեամը 1882ին նրա գոր-

ունէութիւնը տարածուեց բովանդակ Կովկասի վրայ:
Ըստ այնմ էլ <<Թիֆլիսի Հայոց բարեգործ. ընկերու=
թիւնը>> սկսեց կոչուիլ <<Կովկասի _Հայոց Բարեգոր-
ծական ընկերութիւն>> (Армянское Благотворитель-
ное общество на Кавказъ) եւ գործեց շատ աւելի
մեծ եւ բազմակողմանի ծրագրով: Բոլոր կովկասաւ
հայերը առանց կուսակցական եւ դաւանական խտրու=
թիւնների, խմբուած էին այդ ընկերութեան շուրջը:
Մտաւորական ոյժերն իրենց անձնական մասնակցու-
թեամբն, իսկ առեւտրականները եւ դրամատէրերը
իրենց խոշոր նուիրատուութիւններովը մեծապէս սաւ
տարած են նրա բարգաւաճման: Երբ 1911ին Թիֆ-
լիսում տօնեցինք նրա 30ամեայ յոբելեանը, ընկերու-
թիւնը հետեւեալ արգասաւոր պատկերն էր ներ-
կայացնում.

ա. Նա ունէր 46 ճիւղ Կովկասի զանազան հայաւ
բնակ վայրերում:

բ. Պահում էր իր սեպհական շինութեան մէջ
Որբանոց, չքաւոր հայ որրուհիներ պատսպարելու
յատկացուած: Այդ չէնքը կտակով նուիրել էր Թիֆ-
լիսցի մի հայ առեւտրական, Խուդադեան, որի անու=
նով էլ Որբանոցը կոչւում էր:

գ: Յարակից՝ նոյնպէս սեպհական չինութեան
մէջ զետեղուած էր իր դրասենեակը, մեծ դահլիճը
եւ իր ճոխ հայկական Մատենադարանն, որ ընկերու-
թեան գուրգուրանքի առարկան էր: Մատենադարանին

կից կար նաեւ ընդարձակ դահլիճ -- ընթերցարան:
դ. Պահում էր <<ձրի ճաշարան>>, մասնաւորապէս

հաւ
այն օտարերկրացի դպրոցական

Թիֆլիսի
աշակեր

ազգային,
տների

մար, որոնք սովորում էին
դպրոցներում եւ կարօտու-

քա-

դաքային կամ պետական
թեան մէջ էին գտնւում:

ե- Ունէր <<Հրատարակչական հիմնադրամ>> հայե-

րէն արժէքաւոր աշխատութիւններ հրատարակելու
համար: Այս հիմնադրամը նուիրել էր մի այլ բարեւ
գործ առեւտրական, Աւետիս Պօղոսեան անունով:

զ. Հիծնել էր <<Գրական Հիմնադրամ յանուն
էինԱբովեան - Նազարեանցի>>, որտեղից նսաատներ

տրւում կարօտ հայ գրական աշխատաւորներին:է. Օգնում էր հայրենիք վերադառնալ ուզող

նաւերը շատ
տաճկահայ գաղթականներին: (Մանթաշեանցի շոգեւ

թականներին անգամ ձրի փոխադրում էին այդ գաղ-

եւ մինչեւ Սեւ Ծովի զանազան նաւահանգիստները
Եգիպտոս:)ը. Նպաստում էր հայ գիւղական կարօտ դպրոց-ների:

էին Զանազան բարեսիրտ անհ ատներ որդեգրել

էին
մէկ կամ աւելի այսպիսի դպրոցներ եւ հոգում
նրանց ամբողջ ծախքը, Բարեգործական Ընկե-

<<բարերար>>ի տիտղոսն էր ընդունել եւ ըն-
տրութիւնների ժամանակ Թիֆլիսի Կենդրու
նական Խորհրդի փոխ-նախագահի պաշտօնին

էր կոչուել, 1894ին Բաթում գալու ժամա-
նակ կամեցել էր մօտից ծանօթանալ բարեւ
գործականի տեղական ճիւղի գործունէու_
թեան: Այդ միջոցին Բաթումի ճիւղի վար-
չութեան մէջ ես նախագահ էի, իսկ Խարա-
զեանց՝ Մանթաշեանցի մօրեղբօրորդին եւ
Ընդհ. Կառավարիչը՝ փոխ-նախագահ : Խա-

բազեանց ինձ յայտնեց Մանթաշեանցի փա-
փագն եւ ես մանրամասն զեկուցում տուի,
որից նա այնչափ գոհ էր մնացել, որ ինձ
խնդրեց, որ հետեւեալ օրը գրասենեակն
երթամ նրա հետ անձնականապէս աւելի մօ_
տից ծանօթանալու համար: Նա չէր ծածկել

իր զարմանքն, որ դեռ երիտասարդ լինելով
հանդերձ, վարչութեան նախագահ էի ըն-
տրուած 2), երբ վարչութեան միւս բոլոր ան-

րութեան միջոցով, որ միեւնոյն ժամանակ հսկում էր
այդ դպրոցների ուսումնական եւ տնտեսական մաւ
սերի վրայ: Առանձնապէս պէտք է յիշատակեմ երկու
գլխաւոր բարերարներին. Տիգրան Աֆրիկեան, բնիկ
Երեւանցի որ Թիֆլիսում գործող մի բարեսիրտ հաւ
րուստ վաճառական էր, եւ Գասպար Տէր Մարգա_
րեան, Զանգեզուրցի նոյնպէս բարեսիրտ մի մարդ,
որ Բաքու էր գնացել իբրեւ նաւթահոր փորող պարզ
բանւոր եւ այնտեղ յաջողել էր ու հարստացել:

Զանազան գաւառական քաղաքներում եւ
գիւղերում բացել էր ու պահպանում էր ընթերցա-
րաններ ու դեղարաններ:

ժ. Ժողովրդական աղէտների ժամանակ, ինչ-
պէս՝ տարափոխիկ հիւանդութիւններ, սով, հրդեհ
եւ այլն, կազմակերպում էր լայն օժանդակութիւն
աղէտեալներին: Եւ վերջապէս՝

ժա՜ Անընդհատ օգնում էր հայ կարօտեալներին,
թէ հիւանդ եւ թէ չքաւոր վիճակի մէջ գտնուողնե-
րին, կա՛մ միանուագ նպաստով եւ կամ պարբերա-
կան ձեւով, հանգամանքներին նայելով:

Այսպիսի լայն եւ բազմարդիւն գործունէութիւն
է ունեցած այս մեծ հաստատութիւնն, որ դժբախտա-
բար պատերազմից յետոյ Ռուսաստանում տեղի ու--

նեցող անակնկալ խոշոր քաղաքական փոփոխութիւն-
ների հետեւանքով զրկուեց իր բոլոր, միջոցներից եւ
հարկադրուեց դադրեցնել իր գոյութիւնը... >

Նրա հիմնադիրն է եղած՝ Թիֆլիսցի մի բժիշկ,
Բագրատ Նաւասարդեան: Բայց նրա զարգացման
գլխաւոր հեղինակն է եղած նրա կենդրոնական խոր-
հըրդի երկարամեայ նախագահը, փաստաբան Սամսոն
Յարութիւնեան, որ մի եռանդուն հասարակական Iգործիչ էր: Ես եւս երկար տարիներ_նոյն ընկերու-
թեան Բաթումի ճիւղի նախագահութեան պաշտօնը
վարելուց յետոյ, երբ Թիֆլիս տեղափոխուեցայ, ինձ
ընտրեցին Կենդրոնական Խորհրդի Անդամ-Գանձաւ
պահ: Այս պաշտօնն եւս երկար տարիներ կատարեցի
եւ հրաժարուեցայ միայն երբ հանգամանքների բեր--
մամբ բնակութիւնս փոխադրեցի Բաքու:

- Այս դիրք= ես պարտական էի մեծ հրապարաւ
կագիր Գրիգոր Արծրունուն, որ երբ լսել էր թէ Բաւ
թումում Հ. Բար. Ընկերութեան ճիւղ է բացւում
<<Մշակի>> մէջ ջերմ կերպով յանձնարարել էր իմ ըն--
տրութիւնը իբրեւ <<վերին աստիճանի յաջող>>, ինչ-
պէս նա գրել էր: <<Մշակի>> թղթակիցն եւ ապա
մշտական աշխատակիցն էի 1882ից սկսած, երբ դեռ
դրեթէ պլատանեկական հասակում իմ առաջին գրա-
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դամներին իրենց թէ անձնական հարստու-
թեամբն եւ թէ հասարակական դիրքովն
ինձանից շատ բարձր էին: Ես ի հարկէ գնացիեւ գրասենեակում պատահեց մի դէպք, որմեծ դեր պիտի խաղար իմ ամբողջ ապա-գայի համար: Մանթաշեանց նոր էր դնելԿ. Պոլսում մի մեծ շոգենաւ, որ այդ օրնեկել էր Բաթում. նրա նաւապետը յոյն էրեւ ճիշդ այդ ժամին եկել էր իր նաւա
տիրոջ, Մանթաշեանցին ներկայանալու:
Դժբախտաբար՝ նաւապետը բացի յունարէ-
նից ուրիշ լեզու չգիտէր եւ գրասենեակումէլ յունարէն հասկացող չկար եւ Մանթաւ
շեանց նեղացած էր, որ չէ կարողանում նաւ
ւապետի հետ խօսել: Մարդ էին ուղարկելմի ծանօթ յոյն յանձնակատարի ետեւից,
որ գայ թարգմանէ, բայց չէին գտել: Ես
այդ տեսնելով անմիջապէս իմ ծառայութիւնս
առաջարկեցի եւ յունարէն լեզուի թարգ--
մանի պաշտօն կատարեցի, որի համար
Մանթաշեանց իր մեծ շնորհակալութիւնըյայտնեց: Բայց նրա դժուարութիւնը
նով չէր վերջանում: Յոյն նաւապետը

դրա
իրհետն էր բերել Կ. Պոլսից շոգենաւի վերա--բերեալ թրքական պաշտօնագրեր, որոնք

պէտք է ռուսերէն թարգմանութեամբ Բա-թումի մաքսատան ներկայացուէին եւ չէինկարողացել ոչ մէկին գտնել, այդ երկու լե-
ղուներին էլ գրականօրէն հմուտ՝ որպէս զի
այդ աշխատութիւնը կատարէ: Խարազեանց,
որ ինձ հետ մտերիմ էր, հարցրեց.

<<Չե՞ս իմանում այդպէս մէկին>>:
կան աշխատութիւնս
հայն առանց մեծ յոյսի: Եւ

ուղարկել էի նրան տպելու, սա-
Արծրունին ոչ միայն անմիջապէս եւ

ահա ի մեծ զարմանս իմ,
էր, այլ մի համակրական նամակ անփոփոխ տպել
ջալերելով, որ շարունակեմ գրել:

էր գրել ինձ, քա-
յորդորն է եղած պատճառ, Նրա այս ջերմ
կան պաշտօնավարութիւնիցս ազատ

որ ես, իմ առեւտրա-
րել գրականութեան: Երբ Գրիգոր

ժամանակը նուիւ
1884ից իր հօրենական կալուածքից եւ

Արծրունին,
իր ապրուստի աղբիւրիցը զրկուելով,

այս կերպով
<<Մշակը>> դադրեցնել եւ Զուիցէրեա մեկնել,

ստիպուեց
Թիֆլիւսում մի խումը երիտասարդներ վիպասանդեկավարութեան

<<Մշակի>>
տակ փորձեցին իրենց

Րաֆֆիի
հրատարակութիւնը շարունակել ոյժերով

Թիֆլիս
րողացան:

եւ
Արծրունին հետեւեալ տարին ետբայց չկաւ

հրատարակել:
1886 Յունուարից վերստին սկսաւ

դարձաւ
ինք

նամակ էր գրել,
Այս ժամանակ ինձ էլ մի սիրալիր.

րունակեմ իմ
խնդրելով որ ըստ>

առաջնոյն շա-
չարունակեցի

աշխատակցութիւնը:
հաւատարմարար

Եւ ես անյողդողդ
<<Մշակին», թէ Արծրունու

իմ մասնակցութիւնըեւ թէ նրա մահուանից լետոյ,
կենդանութեան

ժամանակ
ոսանդը Քալանթարի եւ իր յաջորդների, Աղեւ
Առաքելեանի խմբագրութեան

սրա մահից յետոյ Համբ.
հատ, մինչեւ որ մի ոճրագործ

տարիներում, անընդ-
նուն կուսակցական վերջ

ձեռք, իբր թէ լա-
կեանքին. շահերի, տուեց Առաքելեանի

Իմանում եմ, պատասխանեցի:
Հա՞, բացականչեց Մանթաշեանց,

ո՞վ է, ո՞ւր է, ի՛նչ որ պահանջէ կը վճա-րեմ:
Վճարելու հարկ չկայ, պատասխա-

նեցի, այդ ես եմ:
<<Դո՞ւք>> հարցրեց նա զարմացած:

Ես առի այդ թրքական պաշտօնագրերիցմէկն, որ ամէնից կարեւորն եւ անհրաժեշտն
էր, նստայ Խարազեանցի մօտ եւ ռուսերէնի
թարգմանեցի: Մանթաշեանց հիացած էր.
նա ուզեց գիտնալ թէ ես եւրոպական լեզու-
ներ էլ գիտե՞մ եւ մանաւանդ ֆրանսերէն
կարո՞ղ եմ լաւ գրել, ինչ որ ամէնից պէտքա_
կանն էր նրա համար: Խարաղեանց չթողեց,
որ ես պատասխանեմ եւ նա տուեց հարկ
եղած բացատրութիւնը, որ եւս աւելի դուհացրեց Մանթաշեանցին:

Հետեւե ալ օրը Խարազեանց եկաւ քովսեւ յայտնեց թէ Մանթաշեանց շատ է ցանկա_
նում, որ նրա մօտ պաշտօն ընդունեմ: Ես
այդ ժամանակ պատասխանատու դիրքով
սլաշտօնեալ էի Բաթումի մի մեծ եւրոպական
տան (Րիխնէր) մէջ: Ես համաձայնութիւնս
յայտնեցի, բայց սպասեցի մի քանի օր,մինչեւ որ յարմար հայ երիտասարդ գտայինձ այնտեղ փոխանակող եւ ապա անցայ
Մանթաշեանցի գրասենեակը: Մանթաշեանց
արդէն մեկնած լինելով Թիֆլիս, Խարա
զեանց նրան գրեց իմ մուտքս եւ ինձ յայտ-
նեց թէ Մանթաշեանց շատ ուրախ էր, որայդպէս շուտով կատարել էի նրա կամքն,
որովհետեւ նա սիրում էր, որ իր որոշում-
ներն անյապաղ ի գործ դրուին:

Իմ գալուց մի քանի օր վերջը գրասեւ
նեակի գանձապահը արձակուրդով մեկնեւ
ցաւ եւ Խարազեանց դրամարկղը յանձնեց
ինձ: Մի շաբաթ վերջն էլ, ընթացիկ գոր-
ծերի հետ ինձ ծանօթացնելուց յետոյ ինքը
գնաց մէկ ամսուան համար եւ գրասենեակի
ամբողջ ղեկավարութիւնը թողեց իմ վրայ:

Մի ամիս յետոյ թէ Մանթաշեանց, թէ
Խարազեանց եւ թէ գանձապահը դարձան ետ
եւ ես ազատուեցայ իմ վարած կրկնակի
պաշտօնից: Մանթաշեանց ինձ նստեցրեց այն
վարչական սենեակում, ուր միայն ինքն ու
Խարազեանցն էին նստում՝ որ նշանակումէր թէ ես այնուհետեւ վարչութեան մասն
էի կազմում եւ ինձանից գաղտնի ոչինչ
պիտի ունենային: Մանթաշեանց որոշեց, որ

իմ գլխաւոր զբաղմունքս պիտի լինէր նրա
արտասահմանեան ճիւղերի վրայ հսկելը,
արտասահմանեան առուտուրն եւ առհասա-
րակ արտասահմանեան թղթակցութիւնը:

Շատ չանցած մի յարմար առիթ ներ-
կայացաւ փորձով ապացուցանելու թէ ո՞ր-
քան արժանի էի Մանթաշեանցի ինձ ցոյց
տուած այս մեծ վստահութեան: Սամսոնից
(Սեւ Ծովի վրայ թրքական նաւահանգիստ),

ուր Մանթաշեանց իր գործակատարն ունէր,
Ծառուկեան անունով մի տաճկահայ վաճաւ
ռական, հեռագիր ստացուեց թէ թուրք
կառավարութիւնը արգիլել է Մանթաշեանցի
քարեւղը ծախելու մի անհինն սլատրուակով:
<<Այս խնդիրը կարգագրելը քու գործդ է>>

ասաց Մանթաշեանց եւ ես երկու օր վերջը
մեկնեցայ Տրասլիզոն, այնտեղից Սամսոն:

Սասունի դէպլը նոր էր պատահել.
եւրոպական դեսպանները պաշտօնական
ըննութիւն էին պահանջել եւ թուրք կառա=
վարութիւնը մեծ կասկածանքով էր վե րա-
բերւում ռուսահ այերիս հանդէպ: Բաթումի
օսմանեան հիւպատոսն իմ անցագիրս վիզա
անելով հանդերձ հեռագրել էր, ինչպէս յեւ
տոյ ինձ ասին, Սամսոնի միւթէսարըֆին
(նահանգապետին), որ իմ վրայ հսկեն:
Սամսոն հասնելուս երկրորդ օրը, Ծառու_
կեանից լսեցի գործի մանրամասնութիւն=
ներն եւ տեղական ռուսական հիւպատոսի
հետ միասին հարկ եղած պաշտօնատունները

այցելելով պահանջեցինք, որ անյապաղվերց-
նեն արգելըը, այլապէս խնդիրը դիւանա-
գիտական հանգամանք պիտի ստանար Ռու=
սաստանի եւ Թիւրքիայի մէջ: Թուրքերը վա-
խեցան ռուսական միջամտութիւնից եւ որով-
հետեւ արգելքը դրուած էր պարզ կասկածի

հիման վրայ, ուստի շուտով ամէն ինչ կար-

գադրուեց եւ Ծառուկեան իրաւունք ստացաւ
Մանթաշեանցի քարիւղը ըստ առաջնոյն վա.
ճառելու: Ոստիկանութիւնն ամէն տեղ, այնու

ամենայնիւ հետեւում էր ինձ եւ հիւպատոսի

խորհուրդով ես անմիջապէս հեռեցայ եւ
դարձայ Բաթում: Այլ եւս Սամսոնից որ եւ է
գանգատ չեկաւ:

Մանթաշեանց շարունակում էր անընդ--
հատ ապրանք ուղարկել բոլոր թրքական նա
ւահանգիստները, մանաւանդ Կ. Պոլիս, Սա.

լոնիք եւ Զմիւռնիա: Նա որոշել էր, ամէն
գնով, տիրապետող հանդիսանալ այդ շու-
կաներում, այս մասին կտրուկ հրահանգներ

տալով իր ներկայացուցիչներին: Մի առաւօտ
գնում եմ գրասենեակ. Մանթաշեանց ինձաւ
նից յառաջ էր եկել, բացել էր ստացուած
նամակներն եւ հեռագիրները եւ սաստիկ
դրգռուած էր Կ. Պոլսից ստացուած մի հեւ
ռագրի պատճառով: Շխեանց Կ. Պոլսի ներ-
կայացուցիչը, հեռագրում էր մօտաւորա=
պէսհետեւեալը. <<Ապրանքը ժժուարութեամբ
է ծախւում. դէպօներում (dёpot) տեղ չկայ.
հիմայ էլ <<Յուսիկը>> (Մանթաշեանցի սեպ-
հական առագաստանաւը) եկաւ. ի՞նչ աւ
նեմ>> в Մանթաշեանց պատուիրեց. <<Հեռա-

գրիր իսկոյն, որ թող ծովը թափէ>>: Ես
զարմացած նայեցի նրան. <<Ես իմ մունդրէ=
կին (ողորմելի մարդ) ճանաչում եմ, դու
գրիր ինչպէս ասում եմ>>. Ես այնուամենայ-
նիւ մի քիչ բարեփոխուած ձեւ տուի եւ այն_

պէս հեռագրեցի: <<Որդի>>: ասաց նա ինձ,
դու պատրաստուիր որ Կ.Պոլիս գնաս, եր_
կար ժամանակով>>: Գրասենեակում իսկոյն
փոխանորդագիր պատրաստեցին, որով Ման...
թաշեանց ինձ իր լիազօր փոխանորդն էր
նշանակում ամբողջ Թիւրքիայի համար եւ
ես մի շաբաթ վերջը մեկնեցայ Կ. Պոլիս: Նա

ինձ միայն ընդհանուր հրահանգներ տուեց,
մանրամասնութիւնները թողնելով իմ հայեւ
ցողութեան, պարագաների համեմատ վա-
րուելու համար: Այդ նրա սովորութիւնն էր.
նա աշխատում էր իր գլխաւոր պաշտօնեա-

ների մէջ անձնական դատողութիւն եւ ձեռ-
ներէցութեան ոգի զարգացնել: Նա այսպէս
փորձում էր նրանց. երբ տեսնում էր թէ իր
վստահութիւնը արդարացնում են, շարու=
նակում էր նոյն ոգւով վարուիլ, եւ նրանց
կացութիւնը բարձ րացնել: Իսկ եթէ որ եւ է
պաշտօնեայ անընդունակ էր հանդիսանում
համասլատասխան ինքնուրոյն գործունէու-
թեան համար, նա նրան հանում էր այդ պաշ-
տօնից եւ ուրիշ տեղ նշանակում: Նա նոյն

իսկ քաջալերում էր իր գործակատարներին,

որ իրենց կարծիքներն ու դատողութիւնները
համարձակօրէն յայտնեն իրեն իր սեպհական
կարգադրութիւնների մասին: Եթէ ինք հաւ

8 Մանթաշեանց շատ էր սիրում իր մերձաւոր--
ներին, որոնց մէջ նաեւ իր գործակատարներին,
<<որդի>> կամ աւելի փաղաքշական ձեւով <<որդիջան>>
ասել: Նամակ գրելու ժամանակ էլ նա իր առեւտրա-
կան ներկայացուցիչներին ուրիշ կերպ չէր դիմում
եթէ ոչ <<եղբայր>> բառով, <<եղբայր Յովհաննէս>>, <<եղ-
բայր Աւետիս>> եւ այլն: Առհասարակ նա շատ ընտաւ
նեբար վարւում եւ խօսում էր իր գործակատար-
ների հետ եւ աշխատում էր նրանց համակրանքը
գրաւել:
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մոզւում էր թէ գործակատարն իրաւունք
ունի, նա առանց նեղանալու, փոխում էր իր
պատուէրն եւ նրա ասածը կատարում:
Կ. Պոլիս անծանօթ քաղաք չէր ինձ համար.
նա իմ երկրորդ հայրենիքս է եղած, ուստի
դժուարութիւն չունեցայ իմ վրայ դրուած
պատասխանատու պաշտօնը կատարելու:
Այդ տեղի մասնաճիւղի թէ կառավարիչն
(Շխեանց) եւ թէ նրա օգնականը (Աւետիս
Լալայեանց) կովկասահայեր էին. իսկ բու
լոր միւս պաշտօնեաներո տաճկահայեր : Կա.
ռավարիչը՝ բարեբախտաբար բառացի չէր
հասկացել նրան տրուած պատասխանը եւ
առագաստանաւի բերած նոր քարիւղի նա-
ւաբեռը <<ծով չէր թափել>>, այլ գտել էր եւ
դարսել ուրիշ յարմար դէպօյում: Ես տուի
նրան Մանթաշեանցի նամակն, որով նա պաւ
տուիրում էր, Կ.Պոլոում գտնուած ամբողջ
ապրանքը, դրամն եւ բոլոր հաշիւները
յանձնել ինձ. իսկ ինքը կոչւում էր հանգըս-
տեան, իր յառաջացած տարիքի եւ վատաւ
ռողջութեան պատճառով, որ բոլորովին

ճիշդ էր: Շխեանց անմիջապէս կատարեց
այդ պատուէրն եւ ես սկսայ վարել գործն
ըստ իմ հայեցողութեան, որ կատարելապէս
տարբեր էր Շխեանցի բռնած ուղղութիւնից :
Ես գործեցի Մանթաշեանցի ոգու համաձայն.
ապրանքի սպառումն անհամեմատ կերպով
աւելցաւ եւ երկու ամիս յետոյ հարկ եղաւ
մի ամբողջ շոգենաւով նոր նաւաբեռ բերել
տալ: Մանթաշեանցից լիուլի հաւանութիւն
ստացայ. բայց միեւնոյն ժամանակ նա հրա-
հանգ էր տալիս, որ Կ. Պոլսի վարչութիւնը
ժամանակաւորապէս յանձնեմ Լալայեանցին
եւ ես երթամ Զմիւռնիա եւ Սալոնիք: Այդ-
պէս էլ արի եւ 2 ամիս Կ. Պոլսում մնալուցյետոյ մեկնեցայ նախ Զմիւռնիա:

Մանթաշեանց երբեք չէր մոռանում իր
նախկին բարեկածներին, մանաւանդ Ման_
չէստրի ընկերներին : Նա մեծ համակրանք
ունէր մանաւանդ Եսայեան եղբայրների վրայ

(Գրիգոր, Եսայի, Գէորգ եւ Ղուկաս) : Նրան_
ցից Եսային իր մտերիմ ընկերն էր Պարիզումեւ սրա մահը շատ խոր վիշտ էր պատճառելնրան: <<Որքան ժամանակ որ Եսայեան տունըկայ Զմիւռնիայում, գրել էր նա ինձ, նա
պէտք է լինի իմ ապրանքի միակ ծախողը,իմ
ես

միակ ներկայացուցիչը>>: Այս մտքով էլվարուեցայ երբ եկայ Զմիւռնիա եւ տեւ
սակցեցայ Պ. Ղուկաս Եսայեանի հետ, որի

ղեկավարութեան տակ էր գտնւում նրանց
առեւտրական ձեռնարկութիւնը Զմիւու
նիայում: Սա ամենայն պլատրաստակամու_
թեամբ ընդ առաջ գնաց Մանթաշեանցի
բաղձանքին եւ որովհետեւ նա ոչ միայն
հմուտ եւ գործունեայ վաճառական էր, այլնաեւ ընդարձակ կապեր ունէր Փոքր Ասիոյ

ներքին քաղաքների հետ, ինչպէս նաեւ մեծ
դրամագլուխ, ուստի քարիւղի առուտուրը
յառաջ տարաւ շատ նսաատաւոր պայմաննե_
րով, եւ մինչեւ վերջն էլ մնաց Մանթա_
շեանցի միակ ներկայացուցիչը Զմիւռնիայի
շրջանում:

Ես ստիպուեցայ աւելի շուտ գնալ Սալու
նիք, քան մտադիր էի, որովհետեւ այնտեղէլ պատահել էր ճիշդ այնպիսի մի դէպք,
ինչպէս Սամսոնում: Սալոնիքի թրքական
քաղաքային վարչութիւնը բացառիկ քաղա
քային տուրք էր սահմանել Մանթաշեանցի
քարիւղի վրայ եւ որովհետեւ կառավարիչը՝
Փարէմուղեանց մերժել էր վճարել, ուստի
թուրք կառավարութիւնը իր կնիքն էր դրել
մեր դէպօյի վրայ եւ այս կերպով ապրանքի
վաճառումն արգիլել: Փարէմուզեանց դիմել
էր ռուսական հիւպատոսին եւ սա ուղղակի
վալիին ներկայանալով պահանջել էր որ ան_
յասլաղ արգելքը բարձուի, այլապէս դիւա,
նագիտական բարդութիւնների պատճառ

պիտի դառնար: Վալին հրամայել էր, որ ժաւ
մանակաւորապէս թոյլ տրուի վաճառումը,

մինչեւ որ խնդիրը քննուի Կ. Պոլսում եւ
վճռուի: Բայց մի քանի օր մեր դէպօն փակէր մնացել եւ մեր յաճախորդներից ոմանք
մեր <<ոչխար>> մարկայի փոխարէն սկսել էին
մեր մրցակիցների ապրանքը գնել, որը կա-
րող էին նրանք ապագայում էլ շարունակել,
որով որոշ ֆնաս էր հասցրած Մանթաշեան-

ցին: Կացութիւնն այսպէս էր, երբ ես Սա-
լոնիք հասայ: Տեղական միւս գործերը կար-
գադրելուց յետոյ, այս հարցի վերաբերեալ
բոլոր վաւերագիրները հետս առնելով մեկ-
նեցայ Կ. Պոլիս: Ես վճռել էի այս անգամ
անհետեւանք չթողնել թրքական իշխանու-
թեան այս անիրաւ վերաբերմունքը եւ ման-
րամասն զեկուցագիր պատրաստելով գնացի
Բէօյիւքդէրէ, ուր գտնւում էր այն ժամաւ
նակ, իր սովորական ամառնային բնակարա
նում, ռուսական դեսպանը: Այդ միջոցին(1896) ոչ միայն դեսպան Նէլիդով այլ եւ
նրա Ա. թարգմանը Մաքսիմով շատ մեծ հետ

ղինակութիւն ունէին Կ. Պոլսում, թէ Բ.
Դրան մէջ եւ թէ նոյն իսկ սուլթան Համիդի
պալատում: Դեսպանն անմիջապէս ինձ ըն-
դունեց եւ իմ բերանացի բացատրութիւն_
ներս լսելուց յետոյ ինձ պատասխանեց թէ
իմ բողոքս կատարելապէս իրաւացի է եւ թէ
ինք կը յանձնարարէ Մաքսիմովին ինչ որ
հարկն է: Երկու օր վերջը ես գնացի Պէրայի
մեր դեսպանատունը Մաքսիմովին տեսնելու
բայց Մաքսիմովի փոխարէն ինձ ընդունեց
Բ. թարգմանը, որ յայտնեց թէ Մաքսիմով
անակնկալ կերպով Պետերբուրգ էր կանչուել
եւ թէ դեսպանը իրեն էր յանձնել իմ բողո-
քագիրը: Թարգմանը իր թղթասլանակը ցոյց
տալով ասաց. <<Այստեղ երկու խնդրի վերա
բերեալ թղթեր կան միայն. մէկը 1877-
1878ի թրքական պատերազմական տուգանքի
դեռ չվճարուած մասի վերաբերեալ, իսկ
միւսը ձեր պահանջը Սալոնիքի դէպքի հա=
մար>> եւ հարցրեց թէ ի՞նչ գումար էի պա
հանջում թրքական գանձարանից իբրեւ
ֆնասի հատուցում: Ես որոշեցի 1500 թրք.
լիրա: Թարգմանն ընդունեց, բայց աւելա-
ցրեց թէ թուրք կառավարութիւնն անշուշտ
պիտի ուզէ սակարկել, ուստի ինք ստի=
պուած պիտի լինի զիջել մի մասն այդ գու=
մարից: Ես խնդիրը թողի նրա բարեհայեւ
ցողութեան: <<Կարող էք վստահ լինել, ասաց
նա, որ դեսպանատունը պիտի չլքանէ ձեր

գործը. դեսպանը խիստ հրաման է տուած

այդ մասին, եւ ես ուժգնապէս պիտի պաշտ.
պանեմ ձեր իրաւունքը>>: Այդչափն ինձ բա-
ւական էր:

Կ. Պոլսում ես հրահանգ ստացայ Ման=
թաշեանցից, Կ. Պոլսի գործակատարութիւնը

յանձնել իր բարեկամ եւ Մանչէստրի ընկեր
Գրիգոր Կիւմիւշկէրտանին եւ դառնալ Թիֆ-
լիս: Կիւմիւշկէրտան , Կ. Պոլսում յարգուած

վաճառական էր, անգլիահպատակ, <<սուլ-

թանի ֆէրմանով>> հաստատուած ինչպէս նա

սիրում էր կրկնել: Նա ուրախութեամբ ըն-

դունեց Մանթաշեանցի առաջարկութիւնը:
Ապրանքի վաճառման պայմանների, իր անձ-

նական վարձատրութեան եւ գրասենեակի

ախքի վերաբերեալ խնդիրները նրա հետ

կարգադրելուց յետոյ ես գործակատարու_
թիւնը յանձնեցի Գր. Կիւմիւշկէրտանին
իսկ Աւետիս Լալայեանցին ուղարկեցի Զմիւու
նիա իբրեւ աջակից Եսայեանին, քանի որ
Լալայեանց աւելի տեղեակ էր քարիւղի ա-

լ ռեւտրին: Մի քանի օր վերջը ես էլ մեկնե=

ցայ Կովկաս: Մի ամիս յետոյ նամակ ստա-
ցայ ռուսական դեսպանատնից թէ մեր պա-
հանջը կարգադրուած է հետեւեալ կերպով:
Թրքական կառավարութիւնը յանձն է առել
հատուցում տալ Սալոնիքի մեր դէպօն անի=

րաւ տեղ փակելուն համար. բայց փոխանակ
1500ի, 800 թրք. լիրա պիտի վճարէր: Եւ
որովհետեւ Օսմանեան Գանձարանը երբեք
հնչուն դրամի առատութիւն չէ ունեցած,
ուստի այդ 800 լիրան էլ պիտի վճարուէր
ամսէ ամիս, Կ. Պոլսի մաքսատան վրայ
տրուած 8 հէվալէներով (փոխանակագիր):
Ես իսկոյն պատասխանեցի մեր համաձայ-
նութիւնը եւ խնդրեցի, որ այդ հէվալէները
յանձնեն մեր ներկայացուցիչ Գր. Կիւմիւշ-
կէրտանին : Այդպէս էլ եղաւց Կիւմիւշկէր-
տան կանոնաւորապէս գանձեց այդ 800 լիւ
րան, 8 ամսուան ընթացքում в Մանթաշեանց,
աւելորդ է ասել, շատ գոհ մնաց > բայց ինձ
համար անսպասելի կերպով, նա ստացուած
արդիւնքը ուրիշ կերպ տնօրինեց: Նա որու
չեց > որ թրքական գանձարանից կորզուած

այդ գումարը յատկացուի Կ. Պոլսի հայոց
բարեգործական հաստատութիւններին: Նա
անձնական նամակ գրեց այս մասին Կիւմիւշ-
կէրտանին որ սկսում էր, ըստ սովորակա-

նին <<եղբայր Գրիգոր»ով: Ըստ այսմ Կիւ
միւշկէրտան վճարեց 100 լիրա Խասգիւղի
Գալֆայեան Որբանոցին եւ մնացածովն էլ
ձրի քարիւղ հայթայթեց <<Ազգի Տան>>, այս--
ինքն Ս. Փրկչի Հիւանդանոցին: Այս նուիւ
րատուութիւնները կատարուեցան Գրիգոր
Կիւմիւշկէրտանի անունից, որովհետեւ Ման_
թաշեանց չէր սիրում, որ իր բարեգոր-
ծութիւնները հրապարակ հանուին
Կ. Պոլսի լրագիրներն էլ այդ բոլորը բնակաւ
նարար վերագրեցին Պ. Կիւմիւշկէրտանի
իբրեւ նրա անձնական նուէրը...3

Թիֆլիսում ես երկար չմնացի: Նոյն
տարւոյ (1896) վերջերը մեկնեցայ Ռումա_
նիա: Բաթումի սնտուկի գործարանի հաւ
մար պէտք եղած տախտակը ստացւում էր
մեծ մասամբ Ռումանիայից, Բաթումի մի
հրեայ յանձնակատարի միջոցով: Մանթա...
չեանց յանձնարարել էր, որ ես աշխատիմ
ուղղակի յարաբերութեան մէջ մտնել ռու=
մանական տախտակի գործարանատէրերի
հետ, աւելի ձեռնտու գներ եւ վճարման
պայմաններ ձեռք բերելու համար: Ես մեկ-
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նեցայ Ռումանեա՝ ուր (Գալացում) արդէն
մեր սեպհական ճիւղն ունէինք Դանուբի աւ
փերում եւ Բուլգարիայում մեր ապրանքը
ծախելու համար. գործակատարըմի ռումա.
նահայ էր: Բայց այս ուղեւորութիւնս անյա
ջող անցաւ: Ռումանական գործարանա-
տէրերը կապուած էին իրենց միջնորդների
հետ մի քանի տարւով եւ այնպէս էին պայ-
մանաւորուած, որ եթէ նրանք առանց իրենց
միջնորդութեան էլ ապրանք ծախէին Բաւ
թումի համար, դարձեալ ստիպուած էին
որոշ յանձնառող չէք վճարել այդ միջնորդ-

ներին: Այսչափ միայն կարողացայ յարմարց-
նել.. որ վճարումը փոխանակ կանխիկ կա-
տարելու, 6 ամսուան պայմանաժամ էր
տրւում շատ թեթեւ տոկոսով, որ դարձեալ
ապրանքի գնի վրայ մի փոքրիկ զեղջ էր նշաւ
նակում: Մանթաշեանց շատ գոհ չմնաց այս
վերջին պայմանից, որովհետեւ նա չէր սի-
րում մուրհակ ստորագրել, այլ կողմնակից
էր միշտ կանխիկ վճարումի՝ հաշուի վրայ
որոշ զիջում ստանալով: Բայց որովհետեւ
մուրհակը նա պիտի չստորագրէր, այլ Խաւ
րազեանց՝ թէեւ միշտ նրա փոխանորդու
թեամբ, ուստի լռեց եւ հաստատեց իմ ու
րած- պայմանադրութիւնը:

Եգիպտոսում ռուսական քարիւղը հետ-
զհետէ ընդարձակ շրջան էր գրաւում, ու
րածուելով դէպի վերին Եգիպտոս եւ աւելի
հ արաւ, դէպի Սուտան: Այստեղ մեր մրցաւ
կիցները, որոնք գլխաւորաբար ամերիկա-
կան եւ ապա նաեւ ռումանական կէրօսին
էին սպառում, սկսելէին զանազան տեղեր մեծ
շտեմարաններ կառ ուցանել, յատկապէս հեւ
ղուկ վիճակի մէջ սպառելու համար, այս-ինքն՝ առանց տակառի եւ սնտուկի, ուղ
ղակի յաճախորդի ամանի մէջ լցնելով:
Մանթաշեանց չուզեց ետ մնալ. Թիֆլիս
կանչեց իր ներկայացուցիչ Մութաֆեանցինեւ նրա հետ երկարօրէն խորհրդակցելուց յեւ
տոյ >, որոշեց մեծապէս ընդարձակել Եգիպ-տոսի գործը, երկու մեծ ձեռնարկութիւն-

ներով: Նախ՝ Ալեքսանդրիայում կառուցա-նել մեծ երկաթեայ րէզէրվուարներ, այնտեղ
քարիւղի մեծ պահեստ ունենալու համար,իսկ միւս երկրորդական տեղերում աւելի
փոքր, նայելով սպառման աստիճանին : Եր--կրորդ այս պահեստատեղիներին իր ժամա-

նակին անարգել ապրանք հասցընելու հաւ
մար յատուկ նաւթաբարձ շոգենաւ (bateau=

citerne) պլատուիրել: Այս շոգենաւն այնպէս
պիտի չինուած լինէր, որ ի պահանջել հարվ
կին թէ հեղուկ եւ թէ սնտուկ բառնար, եւ
կամ ամբողջապէս հեղուկ:

Հետեւեալ տարին ամէն ինչ պատրաստէր. թէ Եգիպտոսի րէղէրվուարներն եւ թէ
նոր նաւթաբարձ շոգենաւը: Մանթաշեանցի
յանձնարարութեամբ ես գնացի Թիֆլիսից

Բաթում նոր շոգենաւն ընդունելու, որ եկել
էր անգլիական դրօշակով: Այդտեղ նրա դրօ-
շակը վերածեցինք ռուսականի եւ մկրտեցինք
<<Բօրժօմ>> անունով, որ Թիֆլիսի մօտ սքան_

չելի հանքային ջրի ամառանոց էր: Այս առ
թիւ անգլիականից ռուսականի վերածուեց
նաեւ միւս նաւր՝ <<Գրէնվիլ>>, որ մկրտուեց
<<Լիկանի>> անունով: Այս Լիկանին էլ Բօրժօւ
մին կից ամառանոց տեղ էր: Այս բոլոր
նաւերի վրայ դրոշմուած էր Մանթաշեանցի
առեւտրական զինանշանը, հայկական <<Գառն
Աստուծոյ>ն: Այս <<գառն>> էր, որ աւելի մեծ
դիրքով, այն է <<ոչխարի>> ձեւով դարձաւ
Մանթաշեանց քարիւղի սնտուկի <<մարկան>>:

Մանթաշեանց շատ էր կամենում, որ իր
նաւերի պաշտօնեաներն էլ՝ նաւապետներից
սկսած մինչեւ նաւաստիները, նոյպէս հայ

լինին, որքան այդ կարելի էր իրագործել:
Բայց այս կողմից շատ քիչ յաջողութիւն ու-
նեցաւ: Հայերը, ինչպէս յայտնի է, ծովեզեւ
րեայ ժողովուրդ չլինելով նաւագնացութեան
վարժ չեն: Այնու ամենայնիւ ունեցանք եր-
կու հայ իբրեւ նաւապետի օգնական, մէկը
կովկասահայ, միւսը տաճկահայ, նոյնպէս
եւ մի պոլսեցի մեքենավար: Մի երկու հայէլ վարձուեցան իբրեւ պարզ նաւաստի:

<<Ա. Մանթաշեանց Առեւտրական Տունն>>
երկար տեւողութիւն չունեցաւ. 1899ին նա
հիմնաւորապէս կերպարանափոխուեց եւ
գործն էլ աւելի ընդարձակուեց :- Ըստ այնմ
իմ պաշտօնս եւ կացութիւնս էլ նոր ձեւա_
ւորում ընդունեց:

(ՇաշունակելԻ:) ՍԱՐՈՒԽԱՆ

ԾԱՂԿԵՓՈՒՆՋ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ԳՐԱԿԱՆ

ԿԵԱՆՔԷՆ

. Բաբգէն եպիսկոպոս կիւլէսէրեան
Կաթողիկոս Տանն Կիլիկիոյ : - Ապրիլ 26ին

օծուեցաւ Բաբգէն սրբազան՝ Կաթողիկոս

Տանն Կիլիկիոյ իբրեւ աթոռակից վեհաշնորհ

S. Սահակ Կաթողիկոսին:

Ամէն տեղ, ուր երեւցած է Նորին Օծուս

թիւնը, մշակած է արդիւնաբեր գործունէու=

թիւն. 1909ին իբրեւ առաջնորդ Գաղատիոյ

թեմին (ձեռնադրուած եպիսկոպոս 1910ին),
1913--1914 իբրեւ Առաջնորդական տեղասլահ

Ամերիկայի, 1925-1930 իբրեւ դասախօս

Երուսաղէմի Ս. Յակոբեանց Ժառանգաւու

րաց Վարժարանին եւ այլն: Ինչպէս գործնաւ

կան ասպարէզի վրայ եղած է ժիր եւ կազ-

մակերպող, նոյնպէս գրական-բանասիրական

մարզին մէջ բարգաւաճած է եռանդուն գոր=
ծունէութիւն. եւ իբրեւ այդպիսի եղած է

միշտ բարեկամ խմբագրութեանս եւ երկար-

ամանակեայ աշխատակից Ուսումնաթեր_

թիս в Յիշենք իր կարեւոր աշխատութիւննեւ
րէն՝ Կոլոտ Յովհաննէս Պատրիարք (1904),
Ծովք (1904), Եղիշէ (1908), Իսլամը հայ
մատենագրութեան մէջ (1930), որոնք լոյս
տեսած են նախ <<Հանդէս Ամսօրեայ>>ի մէջ:

Այժմ իբրեւ նեցուկ ալեղարդ նորին վեւ
հաշնորհ Տեառն Սահակ Կաթողիկոսի եւ

իբրեւ կառավարիչը Սսոյ Աթոռոյն վստահ

ենք թէ աւելի թափով պիտի կազմակերպէ
հայ ոգին գաղթական ժողովրդեան մէջ,
պիտի ջամբէ անոր առատ մխիթարութիւն,
մոռնալու անցեալի հարուածները եւ ան-

վեհեր դիմելու դէպի յառաջ, դէպի լաւա-
գոյն ապագայ : Մեր ջերմ մաղթանքները կը

բաղձանք որ ըլլան անբաժին ընկերներ Նու

րին Օծութեան յառաջադէմ քայլերուն:

- Թորգոմ եպիսկոպոս Գուշակեան .

Պատրիարք Երուսաղէմի: Սերաստիոյ

նախկին եւ Գահիրէի այժմեան առաջնորդն

արհիապատիւ Թորգոմ եպիսկոպոս Յունիս

16ին ընտրուած է պատրիարք Երուսաղէմի

Ս.Յակոբեանց աթոռին, իբրեւ յաջորդ հան-

գուցեալ Եղիչէ Դուրեանի:
Կողջունենք բազմարդիւն Նորին արհիաւ

պատուութիւնն իւր գործունէութեան նոր
ասպարէզինվվայ : Ինչպէս մինչեւ այժմ հոյա_

կապ հանգիսացած էր Սրբազանն ազգային,
քաղաքական եւ գրական ասպարէզներու

վրայ, կը մաղթենք, որ նոյնը երաշխիք ըլլայ
արդարացնելու այն յոյսերը, զորոնք կակն=
կալէ Աղգը իր նոր ասպարէզին վրայ:

<<Հանդէս Ամսօրեայ>>ի խմբագրութիւնը
կողջունէ յանձին նորընտիր պատրիարքին

իւր բարեկամն եւ աշխատակիցը:

Հ. Արսէն Վ. Ղազիկեան անդամ
Վենետիկի Գիտութեան, Գրականութեան եւ
Արուեստի Կաճառին : _- Իտալական դասա-
կան հեղինակներու՝ Դանտէի, Տասոյի...
մեծավաստակ թարգմանիչն Հ. Ա. Ղազի-
կեան, արժանացած է Վենետիկի Գիտու=
թեան, Գրականութեան եւ Արուեստի Կա-
ճառին բարձր գնահատութեան եւ անուա-
նուած է անդամ նոյն Կաճառին: Մեր եղ=
բայրական ուրախակցութիւնը բազմավաս-
տակ Հօր:

Կոմիտաս Վարդապետի 60 ամեակը:
_ Յունիս 24ին տօնուեցաւ Կոմիտաս Վար=

դապետի ծննդեան 60 ամեայ տարեդարձը:
Թէպէտ տօնաւորն չեղաւ հանդիսատես տօ-
նախմբութեանց, չխնդաց խնդացողներու
հետ, բայց հանդիսասրահները թնդացին աւ
նոր անունով. շքադիրն էր հայ ժողովուրդը,
շրջապատուած ծափահարող օտար հիւրեւ
րով:

Յանուն արուեստաւորին արուեստը կը
գնահատուէր: Կոմիտաս Վարդապետ հայ
ժողովրդական Երգին երգիչն էր եղած: Ինքն
էր լսելի ըրած հայ ժողովրդեան կուրծքին
տակ թագնուած աղու ձայնը հրապարակին,
արուեստովը, շնորհքովը, նրբութեամբը, որ
հնչեց քաղցրալուր, զուարթ, ոգիները պա-
րարող. ինքն էր հանած երեւան հայ երգին
արուեստը, որ նկատուեցաւ ինքնուրոյն խօ-
սուն, յանկուցիչ: Իրմով ցցուած էր կար-
կառուն հայ երգին ազգային նկարագիրը,
պարզ, անպաճոյճ, բայց արտայայտող զգա-
ծուններ, խօսող սրտերուն, սեպհական ելեւ_
էջներով: Հայ Երգը գտած էր տեղ միջազ--
գային երաժշտութեան մէջ. ձայնի սեպհա-
կան թրթռուններով, ոչ խանգարելու բազ-
մանուագ հնչումները օձտումներով կամ
խառնաձայն խղուըրտիւններով, այլ ուրախ,
հեշտական, նաեւ տրտմախառն խաղերով
աւելի քաղցրալուր գործելու երգի եւ երա-
ժըշտութեան ունկնդրութիւնը:

Հայ քաղաքակրթութեան անծանօթ,
բայց կարեւոր մէկ գիծն էր, որ կը յայտնա-
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